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Θέμα: Ευρωπαϊκές αποστολές 

– Συμπεράσματα του Συμβουλίου (εκδόθηκαν στις 10 Ιουνίου 2022) 
  

Επισυνάπτονται για τις αντιπροσωπίες τα συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τις 

ευρωπαϊκές αποστολές, που εκδόθηκαν από το Συμβούλιο στην 3877η σύνοδό του που 

πραγματοποιήθηκε στις 10 Ιουνίου 2022. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΕΣ 

ΑΠΟΣΤΟΛΕΣ 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ 

– τον κανονισμό (ΕΕ) 2021/695 για τη θέσπιση του προγράμματος-πλαισίου έρευνας και 

καινοτομίας «Ορίζων Ευρώπη» και τον καθορισμό των κανόνων συμμετοχής1, όπου 

καθορίζονται ιδίως τα χαρακτηριστικά των ευρωπαϊκών αποστολών και προσδιορίζονται οι 

τομείς στους οποίους θα μπορούν να συσταθούν αποστολές· 

– την απόφαση (ΕΕ) 2021/764 του Συμβουλίου για τη θέσπιση του ειδικού προγράμματος 

υλοποίησης του προγράμματος-πλαισίου έρευνας και καινοτομίας «Ορίζων Ευρώπη»2, όπου, 

μεταξύ άλλων, καθορίζεται ο ρόλος των συμβουλίων αποστολών· 

– τα συμπεράσματα που ενέκρινε τον Δεκέμβριο του 20203 σχετικά με τον νέο Ευρωπαϊκό 

Χώρο Έρευνας και τα οποία αναφέρονται στην αρχή της κατευθυντικότητας, της 

πολυεπίπεδης διακυβέρνησης και της συμμετοχής των πολιτών, με στόχο να μεγιστοποιηθεί ο 

αντίκτυπος των επενδύσεων στην έρευνα και την καινοτομία (Ε & Κ)· 

– τα συμπεράσματα που ενέκρινε τον Σεπτέμβριο του 20214 σχετικά με την παγκόσμια 

προσέγγιση στην έρευνα και την καινοτομία — Η στρατηγική της Ευρώπης για τη διεθνή 

συνεργασία σε έναν μεταβαλλόμενο κόσμο, όπου τονίζεται η ανάγκη ενίσχυσης των 

υφιστάμενων πολυμερών εταιρικών σχέσεων και συμμαχιών Ε & Κ· 

– τη σύσταση (ΕΕ) 2021/2122 του Συμβουλίου σχετικά με ένα σύμφωνο για την Έρευνα και 

την Καινοτομία στην Ευρώπη5, όπου καθορίζονται οι τομείς προτεραιότητας για κοινή δράση 

στην ΕΕ, συμπεριλαμβανομένης της από κοινού αντιμετώπισης των προκλήσεων της 

πράσινης μετάβασης και του ψηφιακού μετασχηματισμού, καθώς και της αύξησης της 

συμμετοχής της κοινωνίας στον Ευρωπαϊκό Χώρο Έρευνας· 

                                                 
1 ΕΕ L 170/1 της 12.5.2021 
2 ΕΕ LI 167/1 της 12.5.2021 
3 13567/20 
4 12301/21 
5 ΕΕ L 431 της 2.12.2021 
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– την ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής του Δεκεμβρίου 2019 σχετικά με την 

Ευρωπαϊκή Πράσινη Συμφωνία6 και την ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής του Ιουλίου 

2021 σχετικά με την «Προσαρμογή στον στόχο του 55 %»: υλοποίηση του στόχου της ΕΕ για 

το κλίμα με ορίζοντα το 2030 στην πορεία προς την κλιματική ουδετερότητα7· 

– την ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής του Σεπτεμβρίου 2021 σχετικά με τις 

ευρωπαϊκές αποστολές8, όπου προσδιορίζονται πέντε ευρωπαϊκές αποστολές· 

– την Ατζέντα 2030 των Ηνωμένων Εθνών για τους στόχους βιώσιμης ανάπτυξης που 

εγκρίθηκε το 2015 και χρησιμεύει ως πηγή για τον σχεδιασμό και την υλοποίηση των 

ευρωπαϊκών αποστολών· 

I. Προσανατολισμός της ευρωπαϊκής Ε & Κ προς υποστήριξη δημόσιων πολιτικών με 

καλύτερη ανταπόκριση στις κοινωνικές προκλήσεις 

1. ΤΟΝΙΖΕΙ ότι τα κύρια χαρακτηριστικά μιας προσέγγισης προσανατολισμένης στις αποστολές 

είναι τα εξής: 

– μια συνεργατική, διακρατική, συμπεριληπτική, πολυεπιστημονική και διατομεακή 

προσέγγιση για την αντιμετώπιση πολύπλοκων κοινωνικών προκλήσεων μέσω της 

ανάπτυξης συστημικής και συντονισμένης προσέγγισης σε ολόκληρη την αλυσίδα αξίας 

σε ενωσιακό, εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο μέσω σχετικών φορέων, 

δημόσιων πολιτικών, ιδιωτικών πρωτοβουλιών και χρηματοδοτικών μέσων και 

προγραμμάτων εντός καθορισμένου χρονικού πλαισίου και με μετρήσιμους στόχους· 

– το στοιχείο της κατευθυντικότητας, το οποίο αποσκοπεί στη στρατηγική καθοδήγηση 

και ιεράρχηση της Ε & Κ και άλλων τομεακών επενδύσεων σε ευρωπαϊκό, εθνικό και 

περιφερειακό επίπεδο στο πλαίσιο μιας διαδικασίας στρατηγικού συντονισμού μεταξύ 

της Ε & Κ και άλλων συναφών τομέων πολιτικής με στόχο την επίτευξη αντικτύπου 

στην κοινωνία και χάραξη πολιτικής μέσω της επιστήμης και της τεχνολογίας· 

– η διαδικασία τού από κοινού σχεδιασμού, της από κοινού υλοποίησης και της από 

κοινού παρακολούθησης με δημόσιους φορείς, τον ιδιωτικό τομέα και την κοινωνία 

των πολιτών σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο· 

                                                 
6 COM(2019) 640 final. 
7 COM(2021) 550 final. 
8 COM(2021) 609 final. 
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2. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ ότι η Ε & Κ αποτελούν τη βάση για τις ευρωπαϊκές αποστολές και ότι η 

επίτευξη των στόχων τους απαιτεί βραχυπρόθεσμες, μεσοπρόθεσμες και μακροπρόθεσμες 

δράσεις σε όλες τις σχετικές τομεακές πολιτικές από δημόσιους φορείς, τον ιδιωτικό τομέα 

και την κοινωνία των πολιτών, καθώς και επαρκή χρηματοδότηση· ΚΑΛΕΙ, ειδικότερα, την 

Επιτροπή και τα κράτη μέλη να εφαρμόσουν συνεκτικές δημόσιες πολιτικές βασιζόμενες 

στην πλέον προηγμένη επιστημονική και τεχνολογική πρόοδο στο πλαίσιο των ευρωπαϊκών 

αποστολών, συμπεριλαμβανομένων πολιτικών που τονώνουν τη ζήτηση, προάγουν την 

αξιοποίηση της γνώσης και ενθαρρύνουν την αλλαγή συμπεριφορών· 

3. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ ότι το πρόγραμμα «Ορίζων Ευρώπη» χρηματοδοτεί μόνο δραστηριότητες 

Ε & Κ, ενώ άλλες δραστηριότητες χρηματοδοτούνται μέσω κάθε σχετικού προγράμματος σε 

άλλες τομεακές πολιτικές, σύμφωνα με τους ισχύοντες κανόνες των αντίστοιχων 

προγραμμάτων· ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ ότι το στρατηγικό σχέδιο στο πλαίσιο του προγράμματος 

«Ορίζων Ευρώπη» αποσκοπεί στην προώθηση συνεργειών μεταξύ του προγράμματος 

«Ορίζων Ευρώπη» και άλλων σχετικών πολιτικών και προγραμμάτων της Ένωσης· 

4. ΤΟΝΙΖΕΙ τη σημασία των ερευνητικών υποδομών για την επίτευξη των στόχων των 

ευρωπαϊκών αποστολών, ιδίως μέσω των διεπιστημονικών ερευνητικών ικανοτήτων τους, 

συμπεριλαμβανομένων των κοινωνικών και ανθρωπιστικών επιστημών· ΤΟΝΙΖΕΙ τον καίριο 

ρόλο τους στην ανάπτυξη προηγμένων τεχνολογιών και μεθοδολογιών και τη σύνδεσή τους 

με την εκπαίδευση και τον ιδιωτικό τομέα· ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ τη σημασία του Ευρωπαϊκού 

Στρατηγικού Φόρουμ Ερευνητικών Υποδομών για την καθοδήγηση της στρατηγικής 

ανάπτυξης των υποδομών αυτών και την ενίσχυση της συμβολής τους στην υλοποίηση των 

ευρωπαϊκών αποστολών· ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι οι τεχνολογικές υποδομές μπορούν επίσης 

να συμβάλουν στην υλοποίηση των ευρωπαϊκών αποστολών· 

5. ΘΕΩΡΕΙ ότι οι κοινωνικές προκλήσεις τις οποίες καλύπτουν οι ευρωπαϊκές αποστολές έχουν 

παγκόσμιο χαρακτήρα· ΠΑΡΟΤΡΥΝΕΙ την Επιτροπή να προάγει τη διεθνή συνεργασία, 

μεταξύ άλλων μέσω συνεργειών με διεθνείς πρωτοβουλίες προσανατολισμένες σε αποστολές, 

όταν αυτό συμβάλλει στην επίτευξη των στόχων των ευρωπαϊκών αποστολών, 

διασφαλίζοντας παράλληλα την τήρηση των βασικών αρχών και αξιών της ΕΕ και την 

προστασία των συμφερόντων της ΕΕ· 
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II. Διασφάλιση της αποτελεσματικής διακυβέρνησης των ευρωπαϊκών αποστολών 

6. ΤΟΝΙΖΕΙ ότι η επιτυχία των ευρωπαϊκών αποστολών απαιτεί ένα αποτελεσματικό μοντέλο 

πολυεπίπεδης διακυβέρνησης μεταξύ των σχετικών φορέων, δημόσιων πολιτικών, ιδιωτικών 

πρωτοβουλιών και χρηματοδοτικών μέσων και προγραμμάτων· ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ την ανάγκη 

προσαρμογής του μοντέλου διακυβέρνησης σε καθεμία από τις ευρωπαϊκές αποστολές· 

7. ΘΕΩΡΕΙ ότι η αποτελεσματική διακυβέρνηση θα πρέπει να βασίζεται σε οριζόντια και 

κάθετη προσέγγιση σύμφωνα με τις αντίστοιχες αρμοδιότητες· ΟΡΙΖΕΙ την οριζόντια 

διακυβέρνηση ως τον συντονισμό μεταξύ σχετικών φορέων, δημόσιων πολιτικών, ιδιωτικών 

πρωτοβουλιών και χρηματοδοτικών μέσων και προγραμμάτων στο ίδιο διοικητικό επίπεδο, 

και την κάθετη διακυβέρνηση ως τον συντονισμό μεταξύ σχετικών φορέων, δημόσιων 

πολιτικών, ιδιωτικών πρωτοβουλιών και χρηματοδοτικών μέσων και προγραμμάτων σε 

πολλαπλά επίπεδα: ευρωπαϊκό, εθνικό, περιφερειακό και τοπικό· 

A. Οριζόντια διακυβέρνηση 

8. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ ότι η επιτυχία των ευρωπαϊκών αποστολών βασίζεται σε αποτελεσματικές 

συνέργειες μεταξύ του προγράμματος «Ορίζων Ευρώπη», συμπεριλαμβανομένων των 

ευρωπαϊκών συμπράξεων του, και άλλων συναφών προγραμμάτων της Ένωσης, προκειμένου 

να διασφαλίζεται συνεκτικός προγραμματισμός και συγχρηματοδότηση· ΚΑΛΕΙ την 

Επιτροπή να δημιουργήσει, και στη συνέχεια να θέσει σε λειτουργία, τις αναγκαίες συνθήκες 

ώστε να διασφαλιστούν συμπληρωματικές δράσεις όλων των σχετικών προγραμμάτων της 

ΕΕ τόσο στο επίπεδο του θεματικού προγραμματισμού όσο και στο επίπεδο των επιμέρους 

έργων· ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ τη σημαντική προσπάθεια που καταβάλλει η Επιτροπή για τη 

δημιουργία συντονιστικών οργάνων μεταξύ των διαφόρων υπηρεσιών της για την προώθηση 

αυτών των συνεργειών· ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι η διακυβέρνηση των ευρωπαϊκών αποστολών 

εντός της Επιτροπής θα πρέπει να αντικατοπτρίζει τον μετασχηματιστικό και συστημικό 

χαρακτήρα των ευρωπαϊκών αποστολών· ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να παρουσιάσει λεπτομερή 

χαρτογράφηση των δράσεων που πρέπει να αναληφθούν και της αντίστοιχης χρηματοδότησής 

τους που διατίθεται από άλλες συναφείς πολιτικές, προγράμματα και πρωτοβουλίες της 

Ένωσης, προκειμένου να διασφαλιστεί συνεκτικός θεματικός προγραμματισμός και 

υλοποίηση κάθε αποστολής της ΕΕ· ΠΑΡΟΤΡΥΝΕΙ την Επιτροπή να διασφαλίσει περαιτέρω 

σημαντικές επενδύσεις από άλλα συναφή προγράμματα της Ένωσης, ανάλογες προς τις 

επενδύσεις του προγράμματος «Ορίζων Ευρώπη» για τη στήριξη των ευρωπαϊκών 

αποστολών· 
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9. ΚΑΛΕΙ τα κράτη μέλη να λάβουν υπόψη τους ειδικούς στόχους των ευρωπαϊκών αποστολών 

στον εθνικό τομεακό προγραμματισμό και τις εθνικές τομεακές πολιτικές τους, καθώς και 

στα προγράμματα της ΕΕ υπό αποκεντρωμένη διαχείριση· ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να θεσπίσει 

τα αναγκαία μέτρα και διοικητικές κατευθυντήριες γραμμές για την προώθηση συνεργειών με 

προγράμματα της ΕΕ υπό αποκεντρωμένη διαχείριση, ιδίως με το Ευρωπαϊκό Ταμείο 

Περιφερειακής Ανάπτυξης (ΕΤΠΑ), το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο+ (ΕΚΤ+), το Ταμείο 

Συνοχής, το Ευρωπαϊκό Ταμείο Θάλασσας, Αλιείας και Υδατοκαλλιέργειας (ΕΤΘΑΥ), το 

Ταμείο Δίκαιης Μετάβασης, το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Αγροτικής Ανάπτυξης 

(ΕΓΤΑΑ), καθώς και τον Μηχανισμό Ανάκαμψης και Ανθεκτικότητας και τα εθνικά 

στρατηγικά σχέδια (ΕΣΣ) της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής (ΚΓΠ)· ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ τη 

σημασία των στρατηγικών έξυπνης εξειδίκευσης και των εθνικών σχεδίων ανάκαμψης και 

ανθεκτικότητας ως χρήσιμου εργαλείου προγραμματισμού για τη συμβολή στην επίτευξη των 

στόχων των ευρωπαϊκών αποστολών· 

10. ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να διερευνήσει τη δυνατότητα να θεσπισθεί ένα σύστημα επισήμανσης 

για τις προσκλήσεις υποβολής προτάσεων που προκηρύσσονται από χρηματοδοτικά 

προγράμματα της Ένωσης εκτός του προγράμματος «Ορίζων Ευρώπη», προκειμένου, μεταξύ 

άλλων, να διευκολυνθεί η συγκρότηση χαρτοφυλακίων αποστολών, να αυξηθεί η προβολή 

των σχετικών πρωτοβουλιών και να συνενωθούν τα αποτελέσματά τους, συμβάλλοντας έτσι 

στην επίτευξη των στόχων των ευρωπαϊκών αποστολών· 

11. ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ τον στρατηγικό ρόλο των συμβουλίων αποστολών στη διατύπωση συμβουλών 

κατά την προετοιμασία και τον κύκλο ζωής των ευρωπαϊκών αποστολών· ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ οι 

συμβουλές αυτές να λαμβάνονται υπόψη από την Επιτροπή στο κατάλληλο πολιτικό επίπεδο, 

δεδομένου του διατομεακού χαρακτήρα των ευρωπαϊκών αποστολών· ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή 

να υποβάλλει τακτικά εκθέσεις στη στρατηγική σύνθεση και να ενημερώνει τις συναφείς 

θεματικές συνθέσεις της επιτροπής προγράμματος του «Ορίζων Ευρώπη» σχετικά με τα 

αποτελέσματα των εργασιών των συμβουλίων αποστολών· ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ τη σημασία της 

εμπειρογνωμοσύνης σχετικά με τη συμμετοχή των πολιτών στα συμβούλια αποστολών· 
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12. ΤΟΝΙΖΕΙ ότι προσπάθειες οριζόντιας διακυβέρνησης θα πρέπει επίσης να αναληφθούν σε 

επίπεδο κρατών μελών· ΠΑΡΟΤΡΥΝΕΙ τα κράτη μέλη να δημιουργήσουν κατάλληλες δομές 

διακυβέρνησης που θα επιτρέπουν στους σχετικούς φορείς, τις δημόσιες πολιτικές, τις 

ιδιωτικές πρωτοβουλίες και τα χρηματοδοτικά μέσα και προγράμματα να συμβάλλουν στην 

επίτευξη των στόχων των ευρωπαϊκών αποστολών· ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ τον χαρακτήρα κύκλου 

ζωής των αποστολών στις οποίες συμμετέχουν συγκεκριμένοι παράγοντες, πολιτικές και 

μέσα ανάλογα με τα διάφορα στάδια της διαδικασίας διακυβέρνησης· ΤΟΝΙΖΕΙ, ως εκ 

τούτου, ότι δεν υπάρχει ενιαίο μοντέλο διακυβέρνησης και ότι τα κράτη μέλη είναι ελεύθερα 

να θεσπίζουν ρυθμίσεις διακυβέρνησης σύμφωνα με τις δικές τους δομές και ανάγκες· 

ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να προωθήσει ενεργά και να διευκολύνει την ανταλλαγή ορθών 

πρακτικών μεταξύ των κρατών μελών σχετικά με κατάλληλα μοντέλα διακυβέρνησης για τις 

ευρωπαϊκές αποστολές· 

Β. Κάθετη διακυβέρνηση 

13. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι ο αποτελεσματικός συντονισμός σε ευρωπαϊκό, εθνικό, περιφερειακό και 

τοπικό επίπεδο λήψης αποφάσεων είναι απαραίτητος για την επιτυχία των ευρωπαϊκών 

αποστολών· ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να εξασφαλίσουν την κατάλληλη 

δραστηριοποίηση σε αυτά τα επίπεδα· ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ τη σημασία της ανάμιξης της 

στρατηγικής σύνθεσης και των σχετικών θεματικών συνθέσεων της επιτροπής προγράμματος 

του «Ορίζων Ευρώπη», προκειμένου να λαμβάνονται υπόψη το εθνικό πλαίσιο και οι 

ευκαιρίες βελτίωσης της ευθυγράμμισης με τις δραστηριότητες Ε & Κ που διεξάγονται σε 

εθνικό επίπεδο· 

14. ΤΟΝΙΖΕΙ την ανάγκη ανάλυσης της συνάφειας και του δυναμικού των ενωσιακών, εθνικών, 

περιφερειακών και τοπικών μέσων και πρωτοβουλιών, ιδίως των συμπράξεων, και των 

διακυβερνητικών μέσων, προκειμένου να συμβάλουν στην επίτευξη των στόχων των 

ευρωπαϊκών αποστολών· ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να διενεργήσει την επανεξέταση αυτή σε 

στενή συνεργασία με άλλα ενδιαφερόμενα μέρη· ΚΑΛΕΙ τα κράτη μέλη να προσδιορίσουν 

εθνικά, περιφερειακά και τοπικά προγράμματα ή πρωτοβουλίες, συμπεριλαμβανομένων των 

αποτελεσμάτων τους, που μπορούν να συμβάλουν στην επιτυχία των ευρωπαϊκών 

αποστολών· ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή, σε συνεργασία με τα κράτη μέλη, να θεσπίσει μια 

ευέλικτη μεθοδολογία την οποία θα μπορούν να χρησιμοποιούν τα κράτη μέλη και οι 

περιφέρειες για τον προσδιορισμό αυτών των πρωτοβουλιών ή κάθε άλλου μέτρου που 

μπορεί να συμβάλει στην επιτυχία των ευρωπαϊκών αποστολών και στον συντονισμό τους σε 

ευρωπαϊκό, εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο· 
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15. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ τον ειδικό ρόλο των περιφερειακών και τοπικών αρχών στην υλοποίηση των 

ευρωπαϊκών αποστολών· ΤΟΝΙΖΕΙ ότι οι τοπικές και οι περιφερειακές αρχές διαδραματίζουν 

καίριο ρόλο στην υποστήριξη πρωτοβουλιών επίδειξης για τη δοκιμή λύσεων, 

συμπεριλαμβανομένων των επιστημονικών και τεχνολογικών λύσεων, με τους τελικούς 

χρήστες και τους πολίτες· 

16. ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ ότι οι κοινότητες γνώσης και καινοτομίας (ΚΓΚ) του Ευρωπαϊκού Ινστιτούτου 

Καινοτομίας και Τεχνολογίας (ΕΙΤ) αποτελούν πανευρωπαϊκά οικοσυστήματα έρευνας και 

καινοτομίας που φέρνουν σε επαφή ποικίλους παράγοντες και ότι οι συμμαχίες ευρωπαϊκών 

πανεπιστημίων μπορούν επίσης να συμπληρώνουν αυτήν τη δυναμική, ιδίως στο πλαίσιο της 

δικής τους διάστασης Ε & Κ· ΚΑΛΕΙ, ως εκ τούτου, την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 

προάγουν τη συνοχή μεταξύ της επίτευξης των στόχων των ευρωπαϊκών αποστολών και των 

δράσεων του ΕΙΤ και των ΚΓΚ του, καθώς και να προωθούν τις δραστηριότητες που 

διεξάγονται από τις συμμαχίες ευρωπαϊκών πανεπιστημίων στο πλαίσιο της δικής τους 

διάστασης Ε & Κ· 

17. ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ τις δυνατότητες του εργαλείου του κόμβου ΕΧΕ για την ενίσχυση της 

ικανότητας των περιφερειακών οικοσυστημάτων έρευνας και καινοτομίας, τη δημιουργία 

περιβαλλουσών συνθηκών για τη συνεργασία και τη διασύνδεσή τους σε ευρωπαϊκό επίπεδο· 

Γ. Διακυβέρνηση του χαρτοφυλακίου αποστολής 

18. ΤΟΝΙΖΕΙ τη σημασία της συνεκτικής διαχείρισης των έργων και των δράσεων που 

χρηματοδοτούνται σε ευρωπαϊκό, εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο και συμβάλλουν 

στην επίτευξη των στόχων των αποστολών· ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ ότι οι ευρωπαϊκές αποστολές 

πρέπει να υλοποιούνται με προσέγγιση χαρτοφυλακίου που θα αποτελείται από συνεκτική 

ομάδα δραστηριοτήτων· ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ ότι το χαρτοφυλάκιο αποστολής θα πρέπει να 

αντικατοπτρίζει ολόκληρη την αλυσίδα αξίας, συμπεριλαμβανομένων πτυχών που 

σχετίζονται με τις κοινωνικές και ανθρωπιστικές επιστήμες· ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ, ως εκ τούτου, 

τη σημασία της βασικής έρευνας για τη συγκρότηση του χαρτοφυλακίου, καθώς και τη 

σημασία των έργων με μεγάλο δυναμικό καινοτομίας και υψηλό επίπεδο κινδύνου, για 

παράδειγμα σε βασικούς και στρατηγικούς τομείς για την Ένωση που υποστηρίζονται από το 

Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Καινοτομίας (ΕΣΚ)· 
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19. ΤΟΝΙΖΕΙ τη σημασία της διαχείρισης του χαρτοφυλακίου αποστολής, με την προώθηση της 

αναγκαίας ευελιξίας στον προγραμματισμό, την υλοποίηση, τη σύνθεση του χαρτοφυλακίου 

και τον αναπροσανατολισμό καθ’ όλη τη διάρκεια εφαρμογής του κύκλου ζωής της 

ευρωπαϊκής αποστολής· ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να ενημερώνει τακτικά τη στρατηγική 

σύνθεση της επιτροπής προγράμματος του «Ορίζων Ευρώπη» σχετικά με τις μεθόδους που 

χρησιμοποιούνται στη διαχείριση του χαρτοφυλακίου αποστολής και σχετικά με την 

συντελούμενη πρόοδο· 

20. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ ότι το χαρτοφυλάκιο αποστολής θα πρέπει να περιλαμβάνει δραστηριότητες 

που χρηματοδοτούνται σε ευρωπαϊκό, εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο· 

ΠΑΡΟΤΡΥΝΕΙ την Επιτροπή να προάγει και να προωθεί την ανταλλαγή ορθών πρακτικών 

μεταξύ των κρατών μελών σχετικά με τη διαχείριση του χαρτοφυλακίου αποστολής σε εθνικό 

και ενωσιακό επίπεδο· ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ τη σημασία των δραστηριοτήτων στρατηγικής 

ανάλυσης προοπτικών προκειμένου να προλαμβάνονται και να λαμβάνονται υπόψη οι 

επιστημονικές, τεχνολογικές και κοινωνικοπολιτικές διαταραχές κατά την εκτέλεση των 

ευρωπαϊκών αποστολών· 

III. Συμμετοχή των πολιτών 

21. ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΕΙ ότι η αντιμετώπιση των κοινωνικών, περιβαλλοντικών και οικονομικών 

προκλήσεων μπορεί να επιτευχθεί μόνο μέσω ενδυναμωμένης σχέσης μεταξύ χάραξης 

πολιτικής, επιστήμης και κοινωνίας· ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ ότι η πανδημία COVID-19 και ορισμένες 

από τις προκλήσεις της πράσινης μετάβασης και του ψηφιακού μετασχηματισμού, όπως η 

κλιματική αλλαγή ή οι προκλήσεις που συνεπιφέρει η ανάπτυξη βασικών ψηφιακών 

τεχνολογιών, έχουν καταδείξει τη σημασία της ενδυνάμωσης της σχέσης επιστήμης-

κοινωνίας· ΤΟΝΙΖΕΙ ότι είναι σημαντικό να ενισχυθεί η εμπιστοσύνη της κοινωνίας στην 

επιστήμη, να προαχθούν οι δεξιότητες κριτικής σκέψης βάσει γνώσεων και να καταπολεμηθεί 

η διάδοση των ψευδοεπιστημών και της παραπληροφόρησης· ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι η ενίσχυση 

του ενεργού ρόλου και της συμμετοχής των πολιτών στην έρευνα και την καινοτομία 

αποτελεί ένα από τα μέσα για την επίτευξη αυτού του στόχου· 

22. ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ τη συμμετοχή των πολιτών στην επιστήμη, καθώς προωθεί την 

ευαισθητοποίηση και τις κοινωνικές αλλαγές· αυτό αποκτά ακόμη μεγαλύτερη σημασία στο 

πλαίσιο των ευρωπαϊκών αποστολών, καθώς τελικά αποσκοπούν στη βελτίωση της ζωής των 

πολιτών· ΤΟΝΙΖΕΙ τη σημασία της ενεργού συμμετοχής υποεκπροσωπούμενων ομάδων· 
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23. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ ότι, για την απόλυτη επιτυχία των ευρωπαϊκών αποστολών, η συμμετοχή 

των πολιτών σε επίπεδο ΕΕ θα πρέπει να αρχίζει από τα πρώτα στάδια του προσδιορισμού 

συγκεκριμένων ευρωπαϊκών αποστολών και καθ’ όλη τη διάρκεια του σχεδιασμού, της 

υλοποίησης και της παρακολούθησής τους· ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να καταρτίσει σχέδιο 

δημόσιας συμμετοχής και επικοινωνίας για κάθε αποστολή και να αξιολογήσει την 

αποτελεσματικότητα των σχεδίων αυτών κατά τη διαδικασία παρακολούθησης, αξιολόγησης, 

επανεξέτασης και επακολούθησης των ευρωπαϊκών αποστολών· ΚΑΛΕΙ τα κράτη μέλη να 

προωθήσουν αυτά τα σχέδια δημόσιας συμμετοχής και επικοινωνίας σε εθνικό, περιφερειακό 

και τοπικό επίπεδο και να αναπτύξουν, κατά περίπτωση και σε εθελοντική βάση, ειδικά 

προσαρμοσμένα σχέδια δημόσιας συμμετοχής και επικοινωνίας· ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να 

διευκολύνει ενεργά την ανταλλαγή ορθών πρακτικών σχετικά με τη συμμετοχή των πολιτών 

σε ευρωπαϊκές αποστολές· 

24. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ ότι τα ιδρύματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης, έρευνας και τεχνολογίας 

βρίσκονται στη διεπαφή μεταξύ επιστήμης και κοινωνίας και διαδραματίζουν ενεργό ρόλο 

στην ενδυνάμωση των δημοκρατικών αξιών και πρακτικών, στην προετοιμασία των 

σπουδαστών για την ενεργό συμμετοχή και δραστηριοποίηση στα κοινά και στην 

τροφοδότηση του δημόσιου διαλόγου με επιστημονικώς τεκμηριωμένες πληροφορίες· 

ΠΑΡΟΤΡΥΝΕΙ την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να συνεργαστούν με τα ιδρύματα 

τριτοβάθμιας εκπαίδευσης και τα ερευνητικά ιδρύματα ώστε να ενεργούν ως ενδεχόμενοι 

διαμεσολαβητές μεταξύ των ευρωπαίων πολιτών και των ευρωπαϊκών αποστολών, κατά 

περίπτωση, προκειμένου να ενθαρρυνθούν κοινωνικές αλλαγές· 

IV. Παρακολούθηση, επανεξέταση και αξιολόγηση των ευρωπαϊκών αποστολών 

25. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ ότι η αξιολόγηση των πρώτων ευρωπαϊκών αποστολών και η επανεξέταση 

των τομέων των ευρωπαϊκών αποστολών πρέπει να πραγματοποιηθεί από την Επιτροπή το 

αργότερο έως τις 31 Δεκεμβρίου 2023 και πριν από την έγκριση οποιασδήποτε απόφασης 

σχετικά με τη δημιουργία νέων αποστολών ή τη συνέχιση, τον τερματισμό ή την 

ανακατεύθυνση εν εξελίξει ευρωπαϊκών αποστολών· ΣΥΝΙΣΤΑ να μη δρομολογηθούν νέες 

αποστολές εντός των υφιστάμενων τομέων αποστολών και να μην προταθούν νέοι τομείς 

αποστολών έως ότου αξιολογηθούν θετικά οι τρέχουσες αποστολές· ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή, 

δεδομένης της διατομεακής διάστασης των ευρωπαϊκών αποστολών και του αντικτύπου τους 

στην ευθυγράμμιση των εθνικών πολιτικών πέρα από την έρευνα και την καινοτομία, να 

ενημερώνει το Συμβούλιο για ενδεχόμενες μελλοντικές εξελίξεις σε σχέση με τις ευρωπαϊκές 

αποστολές· 
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26. ΤΟΝΙΖΕΙ ότι οι ευρωπαϊκές αποστολές θα πρέπει να επωφελούνται από ένα διαφανές και 

αξιόπιστο σύστημα παρακολούθησης και αξιολόγησης που θα λαμβάνει υπόψη τη διάσταση 

του φύλου και θα βασίζεται στους στόχους κάθε ευρωπαϊκής αποστολής, ώστε να 

αντικατοπτρίζει τη συστημική και δυναμική της διάσταση· 

27. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι αυτό το σύστημα παρακολούθησης και αξιολόγησης θα πρέπει επίσης 

να επιτρέπει την περιοδική αξιολόγηση της προόδου που σημειώνεται σε σχέση με τα 

ορόσημα και τους στόχους των διαφόρων έργων και δραστηριοτήτων που συμβάλλουν στις 

ευρωπαϊκές αποστολές, προκειμένου να διασφαλίζεται ότι βρίσκεται σε καλό δρόμο και ότι 

επιτυγχάνονται οι στόχοι που έχουν τεθεί· 

28. ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να αναπτύξει μεθοδολογίες και διαδικασίες για την παρακολούθηση 

και την ανάλυση των ευρωπαϊκών αποστολών με βάση, μεταξύ άλλων, την υπάρχουσα 

εμπειρογνωμοσύνη, με ειδικούς ποσοτικούς και ποιοτικούς βασικούς δείκτες επιδόσεων 

προσαρμοσμένους στην ιδιαιτερότητα της προσανατολισμένης στις αποστολές προσέγγισης, 

συμπεριλαμβανομένου του συστημικού χαρακτήρα της, και να ενημερώσει σχετικά το 

Συμβούλιο· ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ τις δυνατότητες χρήσης καινοτόμων μεθοδολογιών, όπως αυτές 

που αναπτύσσονται στο πλαίσιο του δείκτη καλύτερης ζωής του ΟΟΣΑ ή του πίνακα 

παρακολούθησης της Πράσινης Συμφωνίας· ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τη σημασία της δημιουργίας 

μηχανισμού για την αξιολόγηση του αντικτύπου των ευρωπαϊκών αποστολών· 

29. ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να υποβάλει στο Συμβούλιο μέτρα για την τόνωση και την ενίσχυση 

των γνώσεων που αναπτύσσονται στο πλαίσιο των ευρωπαϊκών αποστολών στην Ευρώπη, 

προκειμένου να διασφαλιστεί ότι όλες οι χώρες της Ευρώπης επωφελούνται από τα 

αποτελέσματα. 
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